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1

			Аз съм Кейти Кар. Най-голямата.

			Когато бях съвсем малка, получих за Коледа подарък червена количка. Не от онези малките, които трябва да буташ. А истинска кола, в която мога да вляза и да въртя педалите. И аз ги въртях нагоре надолу из градината, през парка и по пътя към магазина заедно с мама. Идеше ми да викам през цялото време: Аз съм Кейти Кар! Аз съм Кейти Кар!

			Мама е знаела, че ще харесам тази кола. Тя разбираше, че не съм от момиченцата, които се радват на дантелки и буклички. Не ми подаряваше кукли и не ме обличаше в розово. Имах червен гащеризон и брезентово яке с качулка и гумени ботуши. Пазя снимки в кутията ми за спомени – аз, облечена с тези малки, червени дрешки. На снимката, която харесвам най-много, съм в колата си, а мама тича до мен. Спускаме се към парка с люлките. Тя носи тениска и дънки, краката й са боси. Косата й е на конска опашка и прилича на моя по-голяма сестра, а не на истинска майка.

			Кловър също е на снимката. Тя е по-малката ми сестра. Тогава си беше още почти бебе, беше седнала на една от онези малки люлки и пухкавите й крачета висяха. Приличаше на истински пудинг с розови бузи и удивителна руса къдрава коса. Е, не се е променила много оттогава.

			Татко го няма на снимката. Сигурно той е снимал.

			Спомням си онзи ден толкова ясно. Мама и аз се състезавахме. Мисля, че тя ме остави да спечеля. После седна на една от големите люлки и ме засили, и помня как отметнах глава назад и се чувствах приятно замаяна, сякаш наистина летях. Смеех се и се смеех, а мама ме буташе все по-високо и по-високо.

			После всички отидохме до павилиона да си вземем сладоледи. Аз размазах моя по цялата си физиономия, но мама се засмя и ме нарече „мърляво кутре“.

			Кловър казва, че също си спомня този ден, но всъщност не го помни. Тя понякога си фантазира разни истории за нещата, които мама е правила или казвала, но те не са реални. Кловър си измисля какви ли не небивалици и им вярва.

			Татко не я възприема по този начин, той смята, че тя е едно сладко, послушно, малко момиченце. Нужно е само да примигне с големите си сини очи срещу него и той се разтапя. Учителите в училище са същите. Тя рядко се забърква в неприятности, макар да е почти толкова палава, колкото и аз.

			Но нямам нищо против. Обичам Кловър много. Тя разбира, че съм най-голямата, така че аз командвам. Не по лош начин. Просто като по-голяма. Всъщност, мисля че щях да съм най-голямата дори да бях най-малка. Защото съм висока. Нямам предвид просто височка – а наистина много висока. И също така съм кльощава, независимо от това колко ям, така че изглеждам дори още по-дългуреста.

			Изи беше достатъчно откачена да каже, че един ден мога да стана модел! Толкова се смях на тази идея! Татко също, но без да се подиграва. Не вярвам, че Изи наистина го мисли. Ами че аз не съм изобщо красива! Аз съм безнадеждно размъкната, вечно разливам разни неща и си късам дънките, а косата ми се разпръсква, ако я стегна на конска опашка. Аз съм пълната противоположност на грациозна. Всъщност, направо съм недодялана, спъвам се в каквото ми се изпречи. Мразя да се кипря и не мога да остана една секунда на място, за да ме снимат. Сигурно имам много по-голям шанс да стана мозъчен хирург или астронавт, отколкото модел. 

			Изи просто ми се подмазваше. А на мен ми е адски неудобно, когато го прави. Мисля, че по-скоро се заяжда и си дрънка, както прави обикновено. Дълбоко в себе си съм сигурна, че наистина не ме харесва. Обаче не ми пука. И аз не я харесвам. Искам да кажа – защо да го правя? Тя ми е само мащеха.     

			Изи е то-о-о-олкова различна от мама. Тя е дребнава и придирчива, и безкрайно дразнеща. Не можеш да си я представиш да се надбягва с малкото си дете, да писка от радост или да се държи откачено. Тя винаги е безупречно гримирана и непрекъснато изглежда сякаш току-що се е върнала от фризьор. Ако обуе дънки, те са винаги безукорно изгладени, а обувките й за тенис са снежнобели. Защо татко я избра за своя втора жена, никога няма да разбера.

			Всъщност, веднъж го попитах.

			 – Защо се ожени за Изи, татко?

			Кловър изглеждаше шокирана и аз малко се уплаших, че татко може да се ядоса или да се разстрои. Но той ни накара да седнем от двете му страни на дивана и каза спокойно:

			 – Ожених се за Изи, защото я обичам.

			 – Но не както си обичал мама – изтърсих аз.

			Татко притихна за няколко секунди. Кловър изглеждаше така, сякаш ще се разплаче. Всички бяхме обичали мама много. Най-лошото нещо на света беше, когато тя се разболя и умря. Татко е блестящ лекар, но дори той не можа да я спаси.

			 – Аз не обичам Изи по начина, по който обичах майка ви – каза татко много тихо, защото Изи беше в кухнята и той не искаше тя да чуе. Това му е хубавото на татко. Винаги ни казва абсолютната истина. – Обичам Изи по различен начин, защото е мила и грижовна, и защото е много талантлива.

			Подсмъркнах. Изи проектира модерни дамски чанти, за Бога. Не бих нарекла това талант. 

			 – И исках да намеря някой, който да ми помага да се грижа за вас двете – продължи татко.

			 – Можехме сами да се грижим за себе си – ти, аз и Кловър – казах аз. – А сега ни се натресоха малката лигла Елси и Изи. 

			 – Не бъди такава, Кейти – каза татко и тогава наистина се ядоса.

			Какво да направя, като го мислех. Татко винаги ни е казвал да сме абсолютно честни. А фактът е, че Елси е страшна досадница.

			Тя е дъщеря на Изи от първия й брак, но Елси не се среща с баща си. А се върти около моя. Сега е на девет, това странно, мрънкащо малко момиченце с бретон, който пада над големите й кафяви очи. Тя е пълно копие на дългокосместа чихуахуа и скимти точно като нея.

			 – Не разбирам как можеш да бъдеш толкова груба към горката малка Елси – все повтаря татко. 

			Той просто не разбира колко е дразнещо Елси винаги да участва в нашите игри. Двете с Кловър се опитахме да я включим в началото, наистина го направихме. Тогава още играехме на игри за малки момиченца, главно на Принцеси, на детски домове за сираци, такива неща. Непрекъснато ги измислях и само да кажех две думи на Кловър, например: „днес сме принцеси на цветята и аз съм принцеса Роза, а ти си принцеса Лилия“ или: „току-що сме основали момичешка група на име „Поп пилетата“ и аз съм солистка“, или пък: „току-що са ни изоставили в дом за сираци и ще правим всякакви гадни номера“ – и Кловър ще се засмее, ще кимне и играта започва. Веднага ще ми каже как е облечена като принцеса Лилия, ще започне да дрънка като соло китаристка на „Поп пилетата“, или пък ще вземе да измисли някакъв сложен бой с храна в детския дом. Докато Елси само се пули в нас с отворена уста и изобщо не може да се преструва. Очаква едва ли не истински костюми на принцеси от Дисни, току каже, че не е чувала никога за група „Поп пилетата“, или пък започне да циври, че не иска да живее в детски дом, а иска да си стои в къщи при майка си.

			На нас ни писваше и тогава тя винаги изтичваше при майка си. Гледахме я как се покатерва в скута на Изи като малка маймунка, взирахме се в тях мълчаливо, защото повече никога не можехме да се покатерим в скута на нашата майка. Това не ни помагаше да харесваме Елси повече.

			Разбира се, сега не играехме онези сантиментални игри за малки момичета. Само няколко измислени игри тайно, когато никой не можеше да ни чуе или да ни се смее, но те бяха много по-сложни и като за по-големи. Измислихме си наш сапунен сериал, наречен „Площад Виктория“, където бяхме различни хора, отиващи на кръчма или на пазар, или пък изпълнявахме някакви задачи. Понякога бяхме детектив инспектор Кейти Кар и довереният му сержант Кловър, разрешаващи сложни престъпления, а на другия ден бързо се преобразявахме в коравосърдечни серийни убийци, преследващи жертвите си. Освен това участвахме в много от съчинените от мен филми на ужасите с извънземни и праисторически чудовища.

			В тях също не позволявахме на Елси да участва. Опитахме се един-два пъти да я включим, но тя вземаше всичко прекалено на сериозно и след това сънуваше кошмари. Така че я изолирахме, наистина за нейно добро. Което тя не разбираше. Вечно мрънкаше на татко и на Изи, че не я пускаме с нас.

			 – Не го правим нарочно. Просто игрите ни са тайни – казах аз на татко.

			 – Но позволявате на Керълайн да играе – изтъкна той.

			Керълайн живее до нас. Тя е най-добрата ми приятелка. Кловър е нейната втора най-добра приятелка. С нея се познаваме, откакто бяхме бебета. Не й викаме Керълайн. Тя всъщност е Керълайн Шарлът, така че започнахме да я наричаме СиСи в една от детективските ни игри и името остана. Тя го произнася „Сеси“ и сега всички й викат така дори в училище.

			Разбира се, че позволявахме на Сеси да играе. Нея много я бива в преструването. Тя измисли цяла нова игра на Знаменитости. Кловър и аз не сме много наясно с известните личности, защото татко мрази такива неща и следи какво гледаме по телевизията, и не би ни позволил да си купуваме подобни списания. Изи се преструва, че също одобрява, но съм абсолютно сигурна, че когато отива на фризьор (което е често, защото голямата й руса коса се нуждае от много внимание), забожда нос в „Хелоу!“ и „Окей!“. 

			Сеси ни разказва всички клюки и ги разиграва пред нас, а след това се правим на тези знаменитости и си съчиняваме луди сватби, горещи романтични истории и раждане на бебета. И всеки път едва не изпопадваме от смях. Тогава Елси ни вижда и си мисли, че се смеем на нея.

			Не можем да й позволим да се присъедини към нас. Прекалено е малка, за да разбере нещата както трябва, а и сигурно ще издрънка половината от това на Изи, тя ще каже на татко и всички ще си изпатим.

			Преди беше трудно да се събираме на тайни места, без Елси да се помъкне с нас, но вече е съвсем лесно. Сеси и аз получихме мобилни телефони за единайсетите си рождени дни. Сеси получи първокласен смартфон. Моят е старомоден, евтин и определено не е „смарт“. Опитах се да не обръщам внимание. Знам, че нямаме много пари, тъй като сега сме голямо семейство и татко се чуди как да спестява за нашите подаръци. Той не е лош; просто смята, че децата не трябва да се глезят прекалено много, защото не е добре за тях. А и въпреки всичко аз мога да си пиша есемеси, така че със Сеси да планираме тайно къде ще се срещнем. Изпращам бързо един есемес на Кловър и след това се измъкваме. 

			Това наистина разпалва любопитството на Елси. Тя винаги се опитва да измъкне телефона от ученическата ми чанта и да надникне в него. Мисли, че си пишем ужасни неща за нея. Даже един-два пъти се разплака и това ме накара да се почувствам ужасно. Не харесвам Елси и не виждам защо би трябвало, само задето ми е доведена сестра, но е неприятно, когато е толкова разстроена. Може би татко е прав и наистина съм лоша.

			Понякога, когато се събудя посред нощ, решавам, че ще бъда страшно мила към Елси на другия ден. Ще й отделям специално внимание, ще я утешавам и може би дори ще изобретя нова игра само за нея. Знам, че това ще й хареса. Тогава ще се чувствам добре и татко ще е страшно доволен от мен. Всичко това изглежда толкова просто. Но после на сутринта Елси започва нейното вечно хленчене за нищо, аз се раздразвам и решавам, че все пак няма да бъда мила с нея.

			Не че съм лоша с другите. Аз наистина съм добра голяма сестра на всички тях. Дори татко и Изи го казват. Те си родиха още три деца. Обичам Дори и Джон, и малкия Фил, но наистина се надявам, че няма да има повече бебета. Шест деца са повече от достатъчно. Трябва да пътуваме с обществения транспорт, ако отиваме някъде, и тогава настава истинска блъсканица. Ще ни трябва треньор, ако татко и Изи продължат да създават потомство. 

			Дори и Джони са шестгодишни близнаци, но са напълно различни във всичко. Дори не е момиче; той е пълничко момченце с щръкнали уши, много добросъвестен и сериозен. Изи и татко се мъчат да не обръщат много внимание на това, но все пак се притесняват, че е доста закръглен. Изи се опитва упорито да го тъпче с парчета ябълка и моркови, при положение, че Дори мечтае само за шоколади и торти. Той по принцип не трябва да си сипва допълнително, но тайно изяжда половината от порцията на Джони. Тя не възразява. Да, Джони е момиче, макар да е смела и самоуверена като момче, и стърчащите й колене са вечно издрани, защото непрекъснато измисля номера с велосипеда си и пада.

			Дори вече не се опитва да прави трикове, защото никак не го бива. Опитвам се усилено да се сетя за нещо, в което малкият сладък симпатяга е добър. Не бих и помислила да го дразня, но знам, че в училище му се подиграват. Истинското му име е Дориан, което не помага. Изи има много за какво да отговаря. Някои от класа му викат „Дорийн“. Джони тогава се ядосва и започва да ги нарича с гадни имена. Джони всъщност е Джоана. С едно допълнително „х“ в средата. Отново избор на Изи. Типично.  

			Следва бебето Фил, който е само на три години. Той е изненадващо хубав за момченце: големи сини очи и меки руси къдрици, нежно личице. И има най-сладкия смях. Обичам да го разсмивам. Толкова е лесно. Трябва само да направя „б-о-о-о-ц“, внезапно да застана на глава, или да направя глупава физиономия, и той примира от смях. 

			Слава Богу, поне неговото име е нормално. Макар че средното му име е шантаво, Пирип. Кръстен е на главния герой от романа на Чарлз Дикенс „Големите надежди“. Момчето в книгата е наречено Пип за по-кратко и татко и Изи понякога викат на нашия Фил по същия начин. Татко обича да чете на глас. Той си има ритуал, разглеждат картинки с малките преди лягане, а след това, докато Изи ги завива, чете на Кловър и мен. И на Елси, макар тя да скучае и да се върти, защото в действителност също е малка. Татко чете класически романи, така че човек може да помисли, че на нас също ни е мега-досадно и се въртим, но той чете страхотно, преправя си гласа и прескача най-безинтересните страници. Прави цели драматизации, ръкомаха и често забравя, че държи чаша с червено вино, и я разлива по панталоните си.

			Така че това сме ние. Цялото семейство. Татко, Изи, аз, Кловър, Елси, Дори, Джони и Фил. Имаме си също така домашни любимци: Сали, нашата спокойна котка, която сяда в скута ти и мърка, за да те развесели, когато ти е гадно, и Тейлър, териера ни. Тейлър е малък, но си мисли, че е голям като куче вълча порода. Кловър и аз го водехме на тренировки за кутрета, когато го получихме. Аз бях твърдо решена да науча Тейлър на много номера. Бях измислила бъдещата ни пиеса и вече си представях всичко в ума си. Чувствах, че можем лесно да спечелим „Британия търси талант“. Но Тейлър имаше други идеи. Той не искаше да учи никакви номера на тренировките, искаше само да играе с останалите кучета. И продължи да пишка на пода, което беше силно дразнещо. Трябваше да отложа плановете си за „Британия търси талант“. 

			Може да измисля някоя друга пиеса. Надявах се, че мога да стана певица като моята съименничка, Кейти Пери, но Кловър ме записа и когато после се чух, открих, че изобщо не пея вярно. Зачудих се дали вместо това да не стана танцьорка, много модерна, с гимнастически елементи, и се опитах да си измисля фигури със Сеси и Кловър. Елси също искаше да се включи и наистина я допуснахме за малко, но тя все объркваше ляво и дясно, и накрая я изключихме. Кловър също не беше много добра. Но Сеси беше блестяща. Много повече от мен, всъщност. Така че може би ще оставя танците на нея. 

			Искам да правя нещо специално и вълнуващо в бъдеще. Аз съм спортна натура и особено ме бива да стрелям в баскетболен кош – лесно ми е да пускам топката в коша, тъй като съм висока. Виж, в бягането не ме бива, защото дългите ми крака се заплитат. Може би ще трябва да почакам, докато порасна достатъчно, за да карам истинска кола, и когато хвана кормилото, ще съм блестяща шофьорка, решителна и смела.

			А може би ще напиша седем страхотни магически книги като Дж. Роулинг, защото умея да измислям истории. Тогава ще стана много богата и ще купя голям замък някъде, а Сеси и всичките ми братя и сестри ще дойдат да живеят при мен. Ще имам един-двама весели слуги и ще им плащам толкова много пари, че да нямат нищо против да вършат всичката работа. Те ще зареждат и ще изпразват съдомиялната, ще сортират боклука в правилните контейнери и ще подреждат всички спални – всичките досадни, досадни, досадни неща, които Изи ми опява да върша.

			Ще бъда известна един ден, запомнете ми думите.

		





			 

			 Джаклин Уилсън

			КЕЙТИ

			Английска

			Първо издание

			Редактор Сергей Райков
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